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ÉΟó¡Î0 «!$# Ç⎯≈ uΗ÷q§9 $# ÉΟŠÏm §9 $#  

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1.   They ask you (O 
Muhammad)  about  the 
spoils of war.  Say: “The 
(decisions  about)  spoils of 
war  belong  to  Allah  and 
the Messenger.” So fear 
Allah, and set things right 
between you, and obey Allah 
and  His Messenger, if you 
are (true) believers.  

y7 tΡθ è= t↔ó¡ o„ Ç⎯ tã ÉΑ$ xΡF{$# ( È≅è%
ãΑ$ xΡF{$# ¬! ÉΑθß™ §9 $# uρ ( (#θ à)¨? $$ sù

©! $# (#θ ßsÎ= ô¹ r& uρ |N# sŒ öΝà6ÏΖ ÷ t/ (

(#θ ãè‹ÏÛ r& uρ ©! $# ÿ…ã& s!θ ß™ u‘ uρ β Î) Ο çFΖ ä.
t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ •Β ∩⊇∪  

2.    The  believers are only 
those who, when Allah is 
mentioned, their hearts
become fearful, and  when 
His verses are recited to 
them, it increases them in 
faith, and upon their Lord
they trust.  

$ yϑ̄Ρ Î) šχθ ãΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $# t⎦⎪Ï% ©! $# # sŒÎ)

t Ï.èŒ ª! $# ôM n= Å_uρ öΝ åκæ5θ è= è% # sŒÎ) uρ
ôM u‹Î= è? öΝÍκ ö n= tã … çμçG≈ tƒ# u™ öΝåκ øE yŠ#y—

$ YΖ≈ yϑƒ Î) 4’ n? tã uρ óΟ Îγ În/ u‘ tβθ è= ©. uθ tG tƒ ∩⊄∪



3.  Those who establish 
prayer, and from what We 
have provided them, they 
spend.  

š⎥⎪Ï% ©! $# šχθ ßϑ‹É) ãƒ nο4θ n= ¢Á9 $#

$ £ϑ ÏΒ uρ öΝßγ≈uΖ ø% y— u‘ tβθ à) ÏΖ ãƒ ∩⊂∪   

4.    Those are they who are 
in truth believers. For them 
are high  ranks with their 
Lord, and forgiveness, and  
honorable provision.  

y7 Í×̄≈ s9 'ρ é& ãΝ èδ tβθ ãΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $# $ y) ym 4

öΝçλ °; ìM≈ y_ u‘ yŠ y‰ΨÏã óΟ Îγ În/ u‘ ×οt Ïøó tΒ uρ
×− ø—Í‘ uρ ÒΟƒ Ì Ÿ2 ∩⊆∪   

5.     Even as your Lord
brought you forth from your 
home (for the battle of Badr) 
in truth. And indeed, a party 
among the believers were 
averse (to it).  

!$ yϑ x. y7 y_ t ÷z r& y7 •/ u‘ .⎯ ÏΒ y7 ÏG ÷t/

Èd, ys ø9$$ Î/ ¨βÎ) uρ $ Z)ƒ Ì sù z⎯ ÏiΒ t⎦⎫ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $#

tβθ èδÌ≈ s3 s9 ∩∈∪   

6.   Disputing with you about 
the truth after it had become 
evident,  as if they were 
being  driven  toward  death
while they were looking on. 

y7 tΡθ ä9Ï‰≈pg ä† ’Îû Èd, ysø9 $# y‰÷è t/ $ tΒ
t⎦ ¨⎫ t7 s? $ yϑ ¯Ρ r( x. tβθ è%$ |¡ ç„ ’n<Î)

ÅV öθ yϑ ø9 $# öΝèδ uρ tβρ ã ÝàΖ tƒ ∩∉∪   

7.   And when Allah promised 
you one of the two groups 
(caravan or army of Quresh) 
that it would be yours, and 
you wished that the unarmed 
one should  be yours. And 
Allah intended that He 

øŒÎ) uρ ãΝä. ß‰Ïè tƒ ª!$# “y‰÷n Î)

È⎦÷⎫ tG xÍ← !$ ©Ü9 $# $ pκ̈Ξ r& öΝ ä3 s9 šχρ –Š uθ s? uρ
¨β r& u ö xî ÏN# sŒ ÏπŸ2 öθ ¤±9 $#

Üχθ ä3 s? ö/ ä3 s9 ß‰ƒ Ì ãƒ uρ ª! $# β r& ¨, Ït ä†



should establish the truth by 
His  words, and cut the root 
of the disbelievers. 

¨, ys ø9$# ⎯ ÏμÏG≈yϑ Î= s3 Î/ yì sÜ ø) tƒ uρ t Î/#yŠ

t⎦⎪Í Ï≈ s3ø9 $# ∩∠∪   

8.  That He  should  establish 
the truth to be true and the 
falsehood  to be false, even if 
the criminals might dislike. 

¨, ÅsãŠÏ9 ¨, ys ø9$# Ÿ≅ÏÜ ö7ãƒ uρ Ÿ≅ÏÜ≈ t7ø9 $# öθ s9 uρ
oν Ì x. šχθ ãΒ Ì ôfßϑ ø9$# ∩∇∪   

9.  When you asked your 
Lord for help, and He 
responded to you: “Indeed I 
will help you with a thousand 
of angels, rank on rank.” 

øŒ Î) tβθ èW‹ ÉótG ó¡ n@ öΝä3 −/ u‘ z>$ yf tF ó™ $$ sù

öΝà6 s9 ’ÎoΤ r& Νä. ‘‰Ïϑ ãΒ 7# ø9 r' Î/ z⎯ ÏiΒ
Ïπ s3 Í×̄≈ n= yϑø9 $# š⎥⎫ ÏùÏŠ óßΔ ∩®∪   

10.    And  Allah made it not 
but  glad  tidings,  and  that 
your hearts may be assured
therewith. And there is no 
victory except  from  Allah.  
Indeed,  Allah  is All Mighty, 
All Wise.  

$ tΒ uρ ã& s# yè y_ ª! $# ω Î) 3“ t ô±ç/

¨⎦È⌡ yϑ ôÜ tF Ï9 uρ ⎯ ÏμÎ/ öΝ ä3ç/θ è= è% 4 $ tΒ uρ
ç óÇ̈Ζ9 $# ω Î) ô⎯ ÏΒ Ï‰ΨÏã «! $# 4 χ Î)

©! $# î“ƒ Í• tã íΟŠÅ3 ym ∩⊇⊃∪   

11.    When  He  covered  you
with a slumber as a security 
from Him, and He sent down 
rain  upon  you  from the sky 
that He might cleanse you 
through  it,  and  take  away
from    you    the  pollution  of 
Satan and strengthen your 

øŒ Î) ãΝä3ŠÏe± tó ãƒ }̈ $ yè‘Ζ9 $# Zπ uΖ tΒ r& çμ ÷ΨÏiΒ
ãΑ Íi” t∴ ãƒ uρ Νä3 ø‹ n= tæ z⎯ ÏiΒ Ï™!$ yϑ¡¡9 $# [™ !$ tΒ

Νä. t Îdγ sÜã‹ Ïj9 ⎯ Ïμ Î/ |= Ïδ õ‹ãƒ uρ ö/ä3Ζ tã

t“ ô_Í‘ Ç⎯≈ sÜø‹ ¤±9 $# xÝ Î/÷ z Ï9 uρ 4’ n? tã



hearts,  and make your feet 
firm through it.  

öΝà6 Î/θ è= è% |MÎm7 sW ãƒ uρ Ïμ Î/ tΠ# y‰ø% F{$#

∩⊇⊇∪   

12.  When your Lord 
inspired   to  the angels,  I  
am  certainly with you, so 
keep  firm  those who 
believed. I will cast terror 
into  the  hearts  of  those
who disbelieved,  so  smite at 
the necks  and  smite  over  
all   their  fingers. 

øŒ Î) ©Çrθ ãƒ y7 •/ u‘ ’ n< Î) Ïπ s3Í× ¯≈ n= yϑ ø9 $# ’ÎoΤ r&

öΝä3 yè tΒ (#θ çG Îm; sW sù š⎥⎪Ï% ©! $# (#θ ãΖ tΒ# u™ 4

’Å+ ø9é' y™ ’Îû É>θ è= è% š⎥⎪Ï% ©!$# (#ρ ã xx.
|= ôã ”9$# (#θ ç/ ÎôÑ$$ sù s− öθ sù É−$ oΨôãF{$#

(#θ ç/Î ôÑ $# uρ öΝåκ ÷] ÏΒ ¨≅à2 5β$ uΖ t/ ∩⊇⊄∪  

13.  That  is  because  they 
opposed Allah and His 
Messenger.  And whoever 
opposes Allah and His 
Messenger,  then indeed
Allah is  severe  in
punishment.  

š Ï9≡sŒ öΝßγ ¯Ρr' Î/ (#θ —% !$ x© ©! $#

…ã& s!θ ß™ u‘ uρ 4 ⎯ tΒ uρ È, Ï%$ t± ç„ ©! $#

…ã& s!θ ß™ u‘ uρ  χ Î* sù ©! $# ß‰ƒ Ï‰x©

É>$ s)Ïèø9 $# ∩⊇⊂∪   

14. That is your (punishment) 
so   taste  it,  and  indeed for 
the disbelievers is the 
punishment of the Fire. 

öΝà6 Ï9≡ sŒ çνθ è%ρä‹ sù χ r& uρ
z⎯ƒ Ì Ï≈s3ù= Ï9 z># x‹ tã Í‘$ ¨Ζ9 $# ∩⊇⊆∪   

15.    O  those (of you) who 
believe,  when  you meet 
those who disbelieve, in 
battle,  so   do   not   turn

$ yγ •ƒ r' ¯≈ tƒ z⎯ƒ Ï%©! $# (#þθ ãΖ tΒ# u™ # sŒÎ) ÞΟ çGŠÉ) s9
t⎦⎪ Ï%©! $# (#ρ ã x x. $ Zôm y— Ÿξ sù ãΝèδθ —9 uθ è?



your backs to them. u‘$ t/÷ŠF{ $# ∩⊇∈∪   

16.   And whoever turns his 
back to them on that day, 
unless maneuvering for war
or intent to join to the 
company, he certainly has 
incurred  wrath from Allah, 
and his abode is hell, and 
worst is that destination.   

⎯ tΒ uρ öΝÎγ Ïj9 uθãƒ 7‹Í× tΒ öθ tƒ ÿ…çν t ç/ ßŠ ω Î)

$ ]ùÌh ys tG ãΒ @Α$ tG É)Ïj9 ÷ρ r& #¸” Éi ys tG ãΒ 4† n< Î)

7π t⁄Ïù ô‰s) sù u™ !$ t/ 5= ŸÒ tóÎ/ š∅ ÏiΒ «! $#

çμ1 uρ ù' tΒ uρ ãΝ ¨Ψyγ y_ ( š[ ø♥Î/ uρ ç ÅÁ pRùQ $#

∩⊇∉∪   

17.    So  you  did  not  kill 
them, but  Allah killed them, 
and  you (O Muhammad)
threw  not  when  you did 
throw,  but  Allah threw. And 
that He might test the 
believers  by  a  fair  test 
from  Him. Indeed, Allah is 
All Hearing,  All  Knowing.  

öΝ n= sù öΝ èδθ è= çF ø) s?  ∅ Å3≈s9 uρ ©! $#

óΟ ßγ n= tG s% 4 $ tΒ uρ |M ø‹ tΒ u‘ øŒÎ) |Mø‹ tΒ u‘

 ∅ Å3≈s9 uρ ©! $# 4’ tΓ u‘ 4 u’ Í?ö7ãŠ Ï9 uρ
š⎥⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $# çμ ÷ΖÏΒ ¹™ Iξ t/ $ ·Ζ |¡ ym 4

χ Î) ©! $# ìì‹Ïϑ y™ ÒΟŠÎ= tæ ∩⊇∠∪   

18.        That   is  (the  case), 
and  that  Allah  weakens  the 
plot  of  the  disbelievers. 

öΝä3 Ï9≡ sŒ χ r& uρ ©! $# ß⎯ Ïδθ ãΒ Ï‰ø‹ x.
t⎦⎪Í Ï≈ s3ø9 $# ∩⊇∇∪   

19. If you sought a judgment, 
then surely a judgment has 
come to you. And if you 
desist (from hostilities), so it 

βÎ) (#θ ßsÏG ø tG ó¡ n@ ô‰s) sù ãΝà2 u™ !% ỳ

ßx÷G xø9 $# ( βÎ) uρ (#θ åκ tJΨ s? uθ ßγ sù × ö yz



is better for you.  And if you 
return (to war), so shall We 
return.  And never will avail 
you your forces at all, even if 
it be numerous, and indeed 
Allah is with the believers.  

öΝä3 ©9 ( βÎ) uρ (#ρ ßŠθ ãè s? ô‰ãè tΡ ⎯ s9 uρ z© Í_øó è?

ö/ ä3Ζtã öΝä3 çG t⁄ Ïù $ \↔ø‹ x© öθ s9 uρ ôN uèY x.
¨β r& uρ ©! $# yì tΒ t⎦⎫ÏΖ ÏΒ÷σ ßϑ ø9 $# ∩⊇®∪   

20.     O  those (of you)  who  
believe,  obey  Allah  and His 
Messenger and do not turn 
away  from  him,  while  you 
are  hearing.  

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ š⎥⎪Ï% ©! $# (#þθ ãΖ tΒ# u™ (#θ ãè‹ÏÛ r&

©! $# …ã& s!θ ß™ u‘ uρ Ÿω uρ (#öθ ©9 uθ s? çμ ÷Ψtã

óΟ çFΡr& uρ tβθ ãè yϑ ó¡ n@ ∩⊄⊃∪   

21.    And  do  not  be  like 
those who  say: “We  have 
heard,”  while  they  do not 
hear.  

Ÿω uρ (#θ çΡθ ä3 s? š⎥⎪É‹©9 $% x. (#θ ä9$ s%
$ uΖ÷è Ïϑ y™ öΝ èδ uρ Ÿω tβθ ãè yϑ ó¡ o„ ∩⊄⊇∪  

 22.  Indeed, the worst of 
living   creatures  in  the 
sight   of   Allah  are  the 
deaf   and   dumb,   those
who  do   not   understand.  

* ¨β Î) § Ÿ° Éb>!# uρ £‰9 $# y‰Ζ Ïã «! $#

•Μ Á9 $# ãΝõ3 ç6ø9 $# š⎥⎪Ï% ©! $# Ÿω
tβθ è=É) ÷è tƒ ∩⊄⊄∪   

23.   And  if  Allah had 
known  in  them any good, 
He would have made them 
hear. And even if He had 
made them hear, they would 
have turned away, while they 
were refusing.    

öθ s9 uρ zΝ Î= tæ ª! $# öΝÍκ Ïù # Zö yz

öΝßγ yè yϑ ó™ `{ ( öθ s9 uρ öΝ ßγ yè yϑ ó™ r& (#θ ©9 uθ tG s9
Νèδ ¨ρ šχθ àÊ Ì ÷è•Β ∩⊄⊂∪   



 24.   O those (of you) who 
believe,  respond  to Allah 
and to the Messenger  when 
He  calls you to  that  which
will  give   you   life.  And
know that Allah intervenes
between  a  man  and  his 
heart,  and  that  He  it is 
unto whom you will be 
gathered. 

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ z⎯ƒ Ï%©! $# (#θ ãΖ tΒ# u™ (#θ ç7ŠÉf tG ó™ $#

¬! ÉΑθ ß™ §= Ï9 uρ # sŒÎ) öΝä.$ tã yŠ $ yϑÏ9
öΝà6‹ÍŠøtä† ( (#þθ ßϑ n= ôã$# uρ χ r& ©!$#

ãΑθ çts† š⎥ ÷⎫ t/ Ï™ö yϑ ø9 $# ⎯ Ïμ Î7ù= s% uρ
ÿ…çμ ¯Ρ r& uρ Ïμ øŠ s9 Î) šχρ ç |³øtéB ∩⊄⊆∪   

 25.        And   fear  a  trial  
that will  not  strike  those 
who  have wronged among 
you exclusively. And know 
that Allah is severe in 
punishment.  

(#θ à)¨? $# uρ Zπ uΖ ÷F Ïù ω ¨⎦ t⎤‹ÅÁ è? t⎦⎪Ï% ©!$#

(#θ ßϑ n= sß öΝä3ΨÏΒ Zπ¢¹!% s{ ( (# þθßϑ n= ÷æ $# uρ
χ r& ©! $# ß‰ƒ Ï‰ x© É>$ s)Ïèø9 $# ∩⊄∈∪  

 26.  And remember when 
you   were   few   and 
deemed  weak  in   the  land,  
fearing that people  might  
abduct you. Then He 
provided you refuge, and
strengthened  you  with His 
help,  and   provided   you  
with  good  things  that you 
might be grateful.  

(#ÿρ ã à2 øŒ$# uρ øŒÎ) óΟ çFΡr& ×≅‹Î= s%
tβθ à yèôÒ tG ó¡ •Β ’Îû ÇÚ ö‘ F{$#

šχθ èù$ sƒrB β r& ãΝä3 x ©Ü y‚ tG tƒ
â¨$ ¨Ζ9$# öΝä31 uρ$ t↔ sù Νä. y‰−ƒ r& uρ

⎯ ÍνÎ óÇ uΖ Î/ Λäl s% y— u‘ uρ z⎯ ÏiΒ ÏM≈ t6 Íh‹©Ü9 $#

öΝà6 ¯= yè s9 tβρ ã ä3ô± s? ∩⊄∉∪   



27.    O  those (of you)  who  
believe,  do  not  betray
Allah  and the Messenger, 
nor  betray  your  trusts
while  you  know. 

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ z⎯ƒ Ï%©! $# (#θ ãΖ tΒ# u™ Ÿω (#θ çΡθ èƒ rB

©! $# tΑθ ß™ §9$# uρ (#þθ çΡθ èƒ rB uρ öΝä3 ÏG≈ oΨ≈tΒ r&

öΝçFΡ r& uρ tβθ ßϑ n= ÷è s? ∩⊄∠∪   

28.  And know that your 
possessions and your children
are  but  a  trial,   and  that  
Allah has  with  Him  an 
immense  reward.  

(#þθ ßϑ n= ÷æ $# uρ !$ yϑ ¯Ρ r& öΝà6ä9≡uθ øΒ r&

öΝä. ß‰≈ s9 ÷ρ r& uρ ×π uΖ ÷G Ïù χ r& uρ ©! $#

ÿ…çν y‰ΨÏã í ô_ r& ÒΟŠÏà tã ∩⊄∇∪  

29.  O  those (of you)  who 
believe,  if  you  fear  Allah, 
He  will  grant you a 
criterion  and will remove
from  you your evil deeds  
and will forgive you. And
Allah  is  possessor of great 
bounty.  

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ š⎥⎪Ï% ©! $# (#þθ ãΖ tΒ# u™ β Î) (#θ à)−G s?

©! $# ≅ yèøg s† öΝ ä3©9 $ ZΡ$ s% ö èù ö Ïe s3ãƒ uρ
öΝà6Ζ tã öΝä3 Ï?$ t↔Íh‹ y™ ö Ïøó tƒ uρ öΝä3 s9 3

ª! $# uρ ρ èŒ È≅ ôÒ xø9 $# ÉΟŠÏà yèø9 $# ∩⊄®∪   

 30.  And when those who 
disbelieve  plotted against
you  (O Muhammad) to 
restrain  you,  or kill you, or 
drive you out. And they 
plotted,  and  Allah  did
plan.  And  Allah  is  the  best 
of those who plan.  

øŒÎ) uρ ã ä3ôϑ tƒ y7Î/ z⎯ƒ Ï% ©!$# (#ρ ã x x.
x8θ çG Î6 ø[ ãŠÏ9 ÷ρ r& x8θ è= çGø) tƒ ÷ρ r& x8θ ã_Ì øƒä†

4 tβρ ã ä3ôϑ tƒ uρ ã ä3ôϑ tƒ uρ ª!$# ( ª!$# uρ
ç ö yz t⎦⎪Ì Å6≈yϑ ø9 $# ∩⊂⊃∪   



 31.  And when Our verses 
are  recited  to  them, they 
say:   “We  have  heard.  if 
we   willed,  we   could   say 
the  like  of    it.   This    is
not but  legends  of  the 
ancients.”  

# sŒÎ) uρ 4‘ n= ÷G è? óΟ Îγ ø‹ n= tæ $ oΨçF≈tƒ# u™ (#θ ä9$ s%
ô‰ s% $ oΨ÷è Ïϑ y™ öθ s9 â™ !$ t± nΣ $ oΨù= à) s9 Ÿ≅÷W ÏΒ

!# x‹≈yδ   ïχ Î) !# x‹≈yδ Hω Î) ç ÏÜ≈ y™ r&

t⎦⎫ Ï9 ¨ρ F{$# ∩⊂⊇∪   

32.      And  when  they  said: 
“O    Allah   if    this     be 
that  which   is  the  truth 
from You, then rain down 
upon  us  stones  from 
heaven,   or  bring   upon   us
a   painful  punishment.” 

øŒÎ) uρ (#θ ä9$ s% ¢Ο ßγ ¯=9$# βÎ) šχ% x.
# x‹≈yδ uθ èδ ¨, ysø9 $# ô⎯ ÏΒ x8 Ï‰Ζ Ïã

ö ÏÜøΒ r' sù $ uΖ øŠ n= tã Zο u‘$ yfÏm z⎯ ÏiΒ
Ï™ !$ yϑ ¡¡9 $# Íρ r& $ oΨÏK ø$# A>#x‹ yèÎ/ 5ΟŠÏ9 r&

∩⊂⊄∪   

33.    And  Allah   was   not 
to punish  them  while you 
are in their midst, nor was 
Allah going to punish  them 
while  they  seek  forgiveness. 

$ tΒ uρ šχ% Ÿ2 ª! $# öΝßγ t/Éj‹ yèã‹ Ï9
|MΡ r& uρ öΝÍκ Ïù 4 $ tΒ uρ šχ% x. ª! $#

öΝßγ t/Éj‹ yèãΒ öΝ èδ uρ tβρ ã Ï øótG ó¡ o„ ∩⊂⊂∪  

34.   And  what  have they 
that  Allah   should  not 
punish them, and they 
obstruct  (others)   from   Al-
Masjid   al-Haram,    and 
they  are not  its  guardians.  

$ tΒ uρ óΟ ßγ s9 ω r& ãΝ åκ u5 Éj‹ yèãƒ ª! $# öΝèδ uρ
šχρ ‘‰ÝÁ tƒ Ç⎯ tã Ï‰Éfó¡ yϑ ø9 $#

ÏΘ# t ys ø9 $# $ tΒ uρ (#þθ çΡ% Ÿ2 ÿ… çν u™!$ uŠÏ9 ÷ρ r& 4



Its  (true)   guardians   are  
not  but  those who are 
righteous.  But  most  of 
them  do  not  know. 

÷βÎ) ÿ…çνäτ !$ u‹Ï9 ÷ρ r& ω Î) tβθ à)−G ßϑ ø9 $# £⎯ Å3≈s9 uρ
öΝèδ u sYò2 r& Ÿω tβθ ßϑ n= ôè tƒ ∩⊂⊆∪   

35.       And    their  prayer 
at the  House  (Kabah)  was  
not except whistling and
handclapping.  So   taste  the 
punishment  because  you 
used to disbelieve.  

$ tΒ uρ tβ% x. öΝ åκ èEŸξ |¹ y‰ΨÏã ÏMø t7 ø9$#

ω Î) [™ !% x6ãΒ Zπ tƒ Ï‰óÁ s? uρ 4 (#θ è%ρ ä‹ sù

z># x‹ yèø9 $# $ yϑÎ/ óΟ çFΖ ä. šχρ ã àõ3 s?

∩⊂∈∪   

36.  Indeed, those who 
disbelieve, they spend their 
wealth   to  hinder  (people)
from   the     way   of   Allah. 
So   they  will   spend   it,
then   it  will  become  for 
them  an  anguish,   then 
they  will   be   overcome.
And  those  who   disbelieve 
will be  gathered   to  Hell. 

¨βÎ) š⎥⎪ Ï% ©! $# (#ρ ã x x. tβθ à)ÏΖ ãƒ
óΟ ßγ s9≡uθ øΒ r& (#ρ ‘‰ÝÁ u‹ Ï9 ⎯ tã È≅‹Î6 y™

«! $# 4 $ yγ tΡθ à)ÏΖ ãŠ |¡ sù §ΝèO Üχθ ä3 s?

óΟ Îγ ø‹ n= tæ Zο t ó¡ ym §ΝèO šχθ ç7 n=øó ãƒ 3

z⎯ƒ Ï% ©!$# uρ (# ÿρ ã x x. 4’ n< Î) zΟ ¨Ψ yγ y_

šχρ ç |³ øtä† ∩⊂∉∪   

37.    So  that  Allah may 
separate   the  wicked   from 
the   good,   and  place 
wicked one upon another, 
then    heap   them    together, 
 

u” Ïϑ u‹Ï9 ª! $# y]ŠÎ6 y‚ø9 $# z⎯ ÏΒ É= Íh‹ ©Ü9 $#

Ÿ≅ yèøg s† uρ y]ŠÎ6 y‚ø9 $# …çμ ŸÒ÷è t/ 4’ n? tã

<Ù ÷èt/ …çμ yϑ à2 ÷ z sù $ YèŠÏΗ sd



then cast them into Hell. 
They,  it  is  they  who  are 
the losers.  

…ã& s# yè ôf uŠ sù ’Îû tΛ ©⎝ yγ y_ 4 šÍ× ¯≈ s9 'ρ é& ãΝèδ
šχρ ç Å£≈y‚ ø9$# ∩⊂∠∪ 

38.    Say  to  those  who 
disbelieve, if they desist, what 
has  been   the  past  shall  be 
forgiven   for  them.  And  if
they   return,  then  indeed 
the   example   of   those 
before  has already preceded.

≅è% z⎯ƒ Ï% ©#Ïj9 (#ÿρ ã xŸ2 βÎ) (#θßγ tG⊥ tƒ
ö xøóãƒ Ο ßγ s9 $ ¨Β ô‰ s% y# n= y™ βÎ) uρ

(#ρ ßŠθ ãè tƒ ô‰ s) sù ôM ŸÒ tΒ àM̈Ψß™

š⎥⎫ Ï9̈ρ F{$# ∩⊂∇∪   

 39.       And    fight     them 
until   there  is  no  more 
persecution, and the 
religion    is   for   Allah,  all  
of   it.  So   if   they  cease, 
then  indeed   Allah  is  Seer
of  what  they  do. 

öΝèδθ è= ÏG≈s% uρ 4©®L ym Ÿω šχθ ä3 s?

×π uΖ ÷G Ïù tβθ à6 tƒ uρ ß⎯ƒ Ïe$!$# …ã& —#à2 ¬!

4 Âχ Î* sù (#öθ yγ tGΡ $#  χ Î* sù ©! $# $ yϑ Î/

šχθ è= yϑ ÷è tƒ ×ÅÁ t/ ∩⊂®∪   

40.    And  if  they  turn
away,  then  know  that 
Allah  is   your  Protector,  an 
excellent Protector and an 
excellent Helper.  

βÎ) uρ (#öθ ©9 uθ s? (#þθ ßϑ n= ÷æ $$ sù ¨β r& ©! $#

öΝä39 s9 öθ tΒ 4 zΝ ÷èÏΡ 4’ n< öθ yϑ ø9 $# zΝ÷è ÏΡ uρ
ç ÅÁ̈Ζ9 $# ∩⊆⊃∪   

41.  And  know that whatever
of any thing you obtain as the 
spoils of war, then indeed,
for Allah is one fifth of it, and 

* (#þθ ßϑ n= ÷æ $# uρ $ yϑ ¯Ρ r& ΝçG ôϑ ÏΨ xî ⎯ÏiΒ
&™ ó©x« ¨β r' sù ¬! … çμ |¡çΗ è~ ÉΑθ ß™ §=Ï9 uρ



for   the   Messenger,   and 
for  the  near  of  kin,  and 
the  orphans,  and  the 
needy,  and  the   wayfarer. 
If  you  believe   in   Allah 
and  that  what  We  sent 
down  to   Our  servant  on 
the  day  of   criterion, the 
day  when  the  two armies 
met. And Allah has power
over all things.  

“Ï% Î! uρ 4’ n1ö à) ø9$# 4’ yϑ≈ tG uŠ ø9 $#uρ
È⎦⎫Å3≈|¡ yϑ ø9 $#uρ Ç∅ ö/$# uρ È≅‹Î6¡¡9 $# βÎ)

óΟ çGΨä. ΝçGΨtΒ# u™ «! $$ Î/ !$ tΒ uρ $ uΖø9 t“Ρ r&

4’ n? tã $ tΡ Ï‰ö6 tã tΠöθ tƒ Èβ$ s%ö à ø9$# tΠöθ tƒ
‘ s) tG ø9 $# Èβ$ yè ôϑ yf ø9$# 3 ª! $#uρ 4’ n? tã

Èe≅à2 &™ ó©x« íƒ Ï‰ s% ∩⊆⊇∪   

42.    When you were at the 
nearer end (of the valley of 
Badr), and they were at the 
farther end, and the caravan 
below you (along the seaside). 
And  if  you  had made a 
mutual appointment, you 
would certainly have failed in 
the appointment. But (it was)
so that Allah might 
accomplish a matter that was
to be ordained. That he 
should perish, who was to 
perish  upon a clear evidence. 
And he should survive, who 
was to survive upon a clear 
evidence. And indeed, Allah 
is All Hearing, All Knowing.  

øŒ Î) ΝçFΡr& Íο uρ ô‰ãèø9 $$ Î/ $ u‹ ÷Ρ‘‰9 $# Ν èδ uρ
Íο uρ ô‰ãèø9 $$ Î/ 3“uθ óÁ à)ø9 $# Ü= ò2 §9 $#uρ

Ÿ≅ xó™ r& öΝà6Ζ ÏΒ 4 öθ s9 uρ óΟ ›?‰ tã#uθ s?

óΟ çG ø n= tG ÷z]ω ’Îû Ï‰≈ yèŠÏϑ ø9 $#   ⎯ Å3≈s9 uρ
z© ÅÓø) u‹ Ïj9 ª! $# #XöΔ r& šχ% Ÿ2
Zωθ ãèø tΒ šÎ= ôγ uŠ Ïj9 ô⎯ tΒ š n= yδ

.⎯ tã 7π oΨÍh‹ t/ 4© zós tƒ uρ ô⎯ tΒ  † yr .⎯ tã

7π oΨÍh‹ t/ 3 χ Î) uρ ©! $# ìì‹ Ïϑ |¡ s9 íΟŠÎ= tæ

∩⊆⊄∪   



43.  When Allah showed 
them to you in your dream as 
few.   And if He had shown 
them to you as numerous,
you would  have lost  courage 
and disputed with one 
another in the matter. But
Allah saved you. Certainly, 
He is the All Knower of what 
is within the breasts. 

øŒ Î) ãΝ ßγ s3ƒ Ì ãƒ ª! $# ’Îû šÏΒ$ oΨ tΒ
WξŠ Î= s% ( öθ s9 uρ öΝ ßγ s31 u‘ r& #Z ÏW Ÿ2

óΟ çF ù= Ï± x©9 óΟ çF ôã t“≈ uΖ tG s9 uρ † Îû Ì øΒ F{$#

£⎯ Å6≈ s9 uρ ©! $# zΝ ¯= y™ 3 …çμ ¯ΡÎ) 7ΟŠÎ= tæ

ÏN# x‹Î/ Í‘ρ ß‰Á9 $# ∩⊆⊂∪   

44.   And  when He showed 
them to  you, when you met
(enemy in Badr), as few in 
your eyes. And He made you 
(appear)  as  few  in  their 
eyes, so  that  Allah  might  
accomplish  a  matter  that 
was  (already) ordained. And 
to  Allah  all  matters  return.

øŒÎ) uρ öΝ èδθ ßϑ ä3ƒ Ì ãƒ ÏŒ Î) öΝçG øŠ s) tG ø9 $# þ’ Îû

öΝä3 ÏΖ ã‹ôã r& WξŠ Î= s% óΟ à6è= Ïk= s) ãƒ uρ þ’Îû

öΝÎγ ÏΖ ãŠôã r& z© ÅÓ ø) u‹Ï9 ª! $# #\ øΒ r&

šχ% Ÿ2 Zωθ ãèø tΒ 3 † n< Î) uρ «! $#

ßì y_ö è? â‘θãΒ W{ $# ∩⊆⊆∪   

45.     O   those   (of    you) 
who believe, when you 
encounter  an  army,  hold 
firm and  remember Allah
much that you may be
successful. 

$ yγ •ƒ r' ¯≈ tƒ š⎥⎪Ï% ©! $# (# þθãΖ tΒ# u™ # sŒÎ)

óΟ çGŠÉ) s9 Zπ t⁄Ïù (#θ çF ç6 øO $$ sù (#ρ ã à2 øŒ$# uρ
©! $# #Z ÏW Ÿ2 öΝä3 ¯= yè©9 šχθ ßsÎ= øè?

∩⊆∈∪   



46.     And obey Allah and 
His Messenger, and do not 
dispute (one with another), 
lest you  should  lose  courage 
and your strength depart, 
and be patient. Indeed, Allah
is  with those who are patient. 

(#θ ãè‹ÏÛ r& uρ ©! $# …ã& s!θ ß™ u‘ uρ Ÿω uρ
(#θ ãã t“≈ uΖ s? (#θ è= t± ø tG sù |= yδõ‹ s? uρ

ö/ ä3çt†Í‘ ( (# ÿρ çÉ9 ô¹$# uρ 4 ¨β Î) ©! $# yì tΒ
š⎥⎪Î É9≈¢Á9 $# ∩⊆∉∪   

47.    And  do not be like 
those who came forth from 
their homes exulting, and to 
be  seen  by  people, and 
hindering others from the 
way of Allah. And Allah 
encompasses of what they do. 

Ÿω uρ (#θ çΡθ ä3 s? t⎦⎪Ï% ©!$% x. (#θ ã_ t yz ⎯ ÏΒ
ΝÏδ Ì≈ tƒ ÏŠ # \ sÜ t/ u™ !$ s Í‘ uρ Ä¨$ ¨Ψ9 $#

šχρ ‘‰ÝÁ tƒ uρ ⎯ tã È≅‹Î6 y™ «! $# 4

ª! $# uρ $ yϑ Î/ tβθ è= yϑ ÷è tƒ ÔÝ‹ ÏtèΧ ∩⊆∠∪   

48.  And when Satan made 
their   deeds  seem  fair  to 
them and said: “No one can 
overcome you this day from 
among  the  people.  And 
indeed, I am your protector.” 
Then when the two armies 
came  in  sight of one 
another, he turned on his 
heels,  and  said: “Indeed I 
am dissociated from you. 
Indeed, I see what you  do 
not  see.  Indeed,  I  fear 

øŒÎ) uρ z⎯ −ƒ y— ÞΟ ßγ s9 ß⎯≈sÜø‹ ¤±9 $#

óΟ ßγ n=≈yϑ ôã r& tΑ$ s% uρ Ÿω |= Ï9$ xî

ãΝà6 s9 tΠ öθ u‹ ø9$# š∅ ÏΒ Ä¨$ ¨Ζ9 $#

† ÎoΤ Î) uρ Ö‘% ỳ öΝ à6©9 ( $ £ϑ n= sù ÏN u™!# t s?

Èβ$ tG t⁄ Ïø9 $# }È s3 tΡ 4’ n? tã Ïμø‹ t7É)tã

tΑ$ s% uρ ’ÎoΤ Î) Ö™ ü“Ì t/ öΝà6Ζ ÏiΒ þ’ÎoΤ Î)
3“ u‘ r& $ tΒ Ÿω tβ÷ρ t s? þ’ÎoΤ Î) Ú’% s{ r&



Allah.  And  Allah is severe in 
punishment.”  

©! $# 4 ª! $# uρ ß‰ƒ Ï‰ x© ÅU$ s)Ïèø9 $# ∩⊆∇∪ 

49.    When  the  hypocrites 
and   those  in  whose  hearts
is a disease said: “These 
people (Muslims) are 
deceived by their religion.” 
And he who puts his trust in 
Allah, then indeed, Allah is 
All Mighty, All Wise.  

øŒ Î) ãΑθ à) tƒ tβθ à)Ï≈ oΨßϑ ø9 $# š⎥⎪Ï% ©!$# uρ
’Îû Ν Îγ Î/θ è= è% íÚ t ¨Β § xî Ï™ Iω àσ¯≈ yδ

óΟ ßγ ãΨƒ ÏŠ 3 ⎯ tΒ uρ ö≅2 uθ tG tƒ ’ n? tã «! $#

 χ Î* sù ©! $# î“ƒ Í• tã ÒΟ‹Å6 ym ∩⊆®∪  

50.   And  if  you  could  see 
when  the  angels  take  away 
the souls of those who 
disbelieve, striking on their 
faces  and  their backs.
(Saying): “And taste the 
punishment of burning.” 

öθ s9 uρ #“ t s? øŒÎ) ’®û uθ tG tƒ t⎦⎪Ï% ©!$#

(#ρ ã xŸ2   èπ s3 Í×̄≈ n= yϑø9 $# šχθ ç/Î ôØ o„
öΝßγ yδθ ã_ãρ öΝèδ t≈t/ ÷Š r& uρ (#θ è%ρèŒ uρ

šU#x‹ tã È,ƒ Í y⇔ ø9 $# ∩∈⊃∪   

51.     “That  is  for  what
your  hands have sent before. 
And that Allah is not unjust 
to His slaves.”  

š Ï9≡sŒ $ yϑ Î/ ôM tΒ £‰s% öΝ à6ƒ Ï‰÷ƒ r&

χ r& uρ ©! $# }§ øŠ s9 5Ο≈̄= sà Î/ Ï‰ŠÎ6 yèù= Ïj9
∩∈⊇∪   

52.   (Theirs is) as the way of 
the people of Pharaoh and
those before them. They 
disbelieved in the signs of 
Allah, so Allah seized them 
for their  sins.  Indeed,  Allah

É>ù& y‰ x. ÉΑ# u™ šχ öθ tãö Ïù   t⎦⎪Ï% ©!$# uρ
⎯ ÏΒ öΝÎγ Î= ö7 s% 4 (#ρ ã x x. ÏM≈tƒ$ t↔Î/ «! $#

ãΝèδ x‹ s{ r' sù ª! $# óΟ Îγ Î/θ çΡä‹Î/ 3 ¨β Î) ©! $#



is All Powerful, Stern in
retribution.  

A“Èθ s% ß‰ƒ Ï‰ x© É>$ s)Ïèø9 $# ∩∈⊄∪   

53.   That is because Allah 
would not change the favor 
which He had bestowed upon 
a people, until they change
that which is within their 
selves. And indeed, Allah is 
All Hearing,  All Knowing.  

y7 Ï9≡ sŒ  χ r'Î/ ©! $# öΝ s9 à7tƒ #Z Éi tóãΒ
ºπ yϑ ÷èÏoΡ $ yγ yϑ yè÷Ρ r& 4’ n? tã BΘöθ s% 4©®L ym

(#ρ ç Éi tóãƒ $ tΒ öΝÍκ Å¦àΡ r'Î/   χ r& uρ ©! $#

ìì‹Ïϑ y™ ÒΟŠÎ= tæ ∩∈⊂∪   

54.      (Theirs   is)   as  the 
way  of  the  people  of 
Pharaoh   and  those   before 
them.    They     denied     the 
signs   of   their   Lord,  so 
We  destroyed  them  for
their    sins,   and    We 
drowned  the people of 
Pharaoh.  And   all   were 
wrong doers. 

É>ù& y‰ Ÿ2 ÉΑ# u™ šχ öθ tãö Ïù  

t⎦⎪Ï%©! $# uρ ⎯ ÏΒ óΟ Îγ Ï= ö7 s% 4 (#θ ç/¤‹ x.
ÏM≈tƒ$ t↔Î/ öΝ ÍκÍh5 u‘ Νßγ≈oΨ õ3 n=÷δ r' sù

óΟ Îγ Î/θ çΡä‹Î/ !$ oΨ ø% { øî r& uρ tΑ# u™
šχ öθ tãö Ïù 4 @≅ ä. uρ (#θ çΡ% x.

š⎥⎫ Ïϑ Î=≈ sß ∩∈⊆∪   

55. Surely, the worst of living 
creatures in the sight of Allah 
are those who disbelieved, so 
they shall not believe. 

¨βÎ) § Ÿ° Éb>!# uρ £‰9 $# y‰ΨÏã «! $# t⎦⎪Ï% ©!$#

(#ρ ã x x. ôΜ ßγ sù Ÿω tβθ ãΖÏΒ ÷σãƒ ∩∈∈∪   

56.        They    are   those
with       whom    you      made 
a     treaty,   then    they 
break their pledge every  

š⎥⎪Ï% ©! $# £N‰ yγ≈ tã öΝ åκ÷] ÏΒ §Ν èO

šχθ àÒ à)Ζ tƒ öΝèδ y‰ôγ tã ’Îû Èe≅à2



time  and  they  do  not fear 
(Allah). 

;ο§ sΔ öΝ èδ uρ Ÿω šχθ à)−F tƒ ∩∈∉∪   

57.   So if you gain 
dominance over them in the 
war,  (punish  them  in order)
to disperse those who are
behind  them, so perhaps 
they may  be  reminded. 

$ ¨Β Î* sù öΝåκ]̈ x s)÷W s? ’Îû É> ö ys ø9$# ÷ŠÎh |³ sù

Ο Îγ Î/ ô⎯ ¨Β öΝ ßγ xù= yz óΟ ßγ ¯= yè s9
šχρ ã 2 ¤‹ tƒ ∩∈∠∪   

58.    And  if  you  fear 
treachery from any people, 
then throw (their covenant) 
at them on equal terms. 
Indeed, Allah does not love 
the treacherous.  

$ ¨Β Î) uρ  ∅ sù$ sƒ rB ⎯ÏΒ BΘöθ s% Zπ tΡ$ uŠ Åz

õ‹Î7 /Ρ$$ sù óΟ Îγ ø‹ s9 Î) 4’ n? tã >™ !#uθ y™ 4 ¨β Î) ©! $#

Ÿω = Ïtä† t⎦⎫ ÏΨÍ←!$ sƒ ø:$# ∩∈∇∪   

59. And let not those who 
disbelieve  suppose  they  can
outstrip (Allah’s Purpose). 
Surely they can not escape. 

Ÿω uρ ¨⎦t⎤ |¡øt s† t⎦⎪Ï% ©!$# (#ρ ã xx. (# þθà) t7 y™ 4

öΝåκ ¨ΞÎ) Ÿω tβρ â“ Éf÷èãƒ ∩∈®∪   

60.   And  prepare against 
them    whatever   you   can, 
of    the   forces     and      of 
well-readied  horses,  that 
thereby  you   may   dismay 
the  enemy   of   Allah   and 
your  enemy, and  others
besides   them,    of    whom 
you   do    not    know.   Allah
knows   them.  And  whatever
you     spend   of   anything 

(#ρ ‘‰Ïã r& uρ Νßγ s9 $ ¨Β Ο çF ÷è sÜ tG ó™ $# ⎯ ÏiΒ
;ο§θ è% ∅ ÏΒ uρ ÅÞ$ t/Íh‘ È≅ ø‹ y⇐ ø9 $#

šχθ ç7Ïδö è? ⎯ Ïμ Î/ ¨ρ ß‰ tã «! $#

öΝà2 ¨ρ ß‰ tã uρ t⎦⎪Ì yz#u™ uρ ⎯ÏΒ
óΟ Îγ ÏΡρ ßŠ Ÿω ãΝßγ tΡθ ßϑ n= ÷è s? ª! $#

öΝßγ ßϑ n= ÷ètƒ 4 $ tΒ uρ (#θ à) ÏΖ è? ⎯ÏΒ &™ ó©x«



in  the  cause  of Allah shall 
be fully repaid to you, and 
you shall not be wronged.  

† Îû È≅‹Î6 y™ «! $# ¤∃ uθãƒ öΝä3 ö‹ s9 Î)

óΟ çFΡr& uρ Ÿω šχθ ßϑ n= ôà è? ∩∉⊃∪   

61.  And  if  they incline to 
peace,  then  incline   you  to 
it, and  trust   in  Allah. 
Surely it is He who is All 
Hearing,  All Knowing.  

* βÎ) uρ (#θ ßs uΖ y_ ÄΝù= ¡¡= Ï9 ôx uΖ ô_$$ sù

$ oλ m; ö≅ ©.uθ s? uρ ’n? tã «! $# 4 …çμ ¯ΡÎ) uθ èδ
ßìŠÏϑ ¡¡9 $# ãΛ⎧Î= yèø9 $# ∩∉⊇∪   

62.      And   if   they   intend 
to   deceive   you,   then 
indeed  Allah   is  sufficient 
for you. He it is who 
strengthened  you   with  His 
help  and   with   the
believers.  

βÎ) uρ (#ÿρ ß‰ƒ Ì ãƒ β r& š‚θ ãã y‰øƒs†
 χ Î* sù y7 t7 ó¡ ym ª! $# 4 uθ èδ ü“Ï% ©!$#

š‚ y‰−ƒ r& ⎯ ÍνÎ óÇ uΖ Î/

š⎥⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $$ Î/uρ ∩∉⊄∪   

63.     And  He  has  put 
affection between their 
hearts.  If  you  had  spent  all  
that  is  in  the earth, you 
could not have put affection
between their hearts, but 
Allah has put affection 
between them.  Certainly  He 
is  All Mighty, All Wise. 

y# ©9 r& uρ š⎥ ÷⎫ t/ öΝÍκ Í5θ è= è% 4 öθ s9 |M ø) xΡr&

$ tΒ ’Îû ÇÚ ö‘ F{$# $ YèŠÏΗ sd !$ ¨Β |Mø ©9 r&

š⎥ ÷⎫ t/ óΟ Îγ Î/θ è= è% £⎯ Å6≈s9 uρ ©! $#

y# ©9 r& öΝ æη uΖ ÷ t/ 4 …çμ ¯ΡÎ) î“ƒÍ• tã ÒΟŠÅ3 ym

∩∉⊂∪    



64. O Prophet, Allah is 
sufficient  for you and those 
who follow you of the 
believers. 

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ ©É< ¨Ζ9$# šç7ó¡ ym ª! $# Ç⎯ tΒ uρ
y7 yè t7 ¨?$# z⎯ ÏΒ š⎥⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $# ∩∉⊆∪   

65.         O     Prophet,    urge 
the    believers   to     battle. 
If         there     are      among 
you twenty steadfast 
(persons),   they   will 
overcome  two  hundred.
And  if   there  are  among 
you   one    hundred,   they 
will   overcome   a   thousand 
of those who disbelieve, 
because   they     are   a 
people who  do  not 
understand. 

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ ©É< ¨Ζ9$# ÇÚ Ìh ym

š⎥⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $# ’ n? tã ÉΑ$ tF É) ø9 $# 4 βÎ)

⎯ ä3 tƒ öΝä3Ζ ÏiΒ tβρ ç ô³Ïã tβρ ç É9≈ |¹

(#θ ç7Î= øó tƒ È⎦÷⎫ tG s($ ÏΒ 4 βÎ) uρ ⎯ä3 tƒ
Νà6Ζ ÏiΒ ×π s($ ÏiΒ (#þθ ç7Î= øó tƒ $ Zø9 r& z⎯ ÏiΒ

š⎥⎪Ï% ©! $# (#ρ ã x x. óΟ ßγ ¯Ρ r' Î/ ×Πöθ s% ω
šχθ ßγ s)ø tƒ ∩∉∈∪   

66.  Now, Allah has lightened
(hardship) for you, and He 
knows that among you is 
weakness. So if there are of 
you a hundred steadfast, they 
will overcome two hundred. 
And if there are of you a 
thousand, they will overcome 
two thousand, by the 
permission of Allah. And 
Allah is with those who are 
steadfast.  

z⎯≈ t↔ø9 $# y# ¤ yz ª! $# öΝä3Ψ tã zΝ Î= tæ uρ
χ r& öΝä3ŠÏù $ Z÷è |Ê 4 βÎ* sù ⎯ä3 tƒ

Νà6Ζ ÏiΒ ×π s ($ ÏiΒ ×ο t Î/$ |¹ (#θ ç7Î= øó tƒ
È⎦÷⎫ tG s($ ÏΒ 4 βÎ) uρ ⎯ ä3 tƒ öΝä3Ζ ÏiΒ ×# ø9 r&

(#þθ ç7Î= øó tƒ È⎦÷⎫ x ø9 r& ÈβøŒ Î* Î/ «! $# 3 ª! $# uρ yì tΒ
t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9 $# ∩∉∉∪   



67.    It  is  not  for  a 
Prophet that  he  should have 
prisoners  of  war until he has 
sufficiently suppressed (the 
enemies) in the land. You 
desire the gains  of the world,
and Allah desires (for you)
the  Hereafter.  And Allah  is  
All  Mighty,  All Wise.  

$ tΒ šχ% x. @c©É< oΨÏ9 β r& tβθ ä3 tƒ ÿ…ã& s!

3“ u ó  r& 4©®L ym š∅ Ï‚÷W ãƒ ’Îû

ÇÚ ö‘ F{$# 4 šχρ ß‰ƒ Ì è? uÚ t tã

$ u‹÷Ρ ‘‰9 $# ª! $#uρ ß‰ƒ Ì ãƒ nο t ÅzFψ $# 3 ª! $#uρ
î“ƒ Í• tã ÒΟŠÅ3 ym ∩∉∠∪  

68.      If   there   had   not 
been  a  decree  from  Allah 
that preceded, you would 
have been afflicted for what 
you have taken by a great
punishment.  

Ÿω öθ ©9 Ò=≈ tG Ï. z⎯ ÏiΒ «! $# t, t7 y™

öΝä3 ¡¡ yϑ s9 !$ yϑ‹Ïù öΝ è?õ‹ s{ r& ë># x‹ tã

×Λ⎧Ïà tã ∩∉∇∪   

69.    So   eat  of  what you 
have  as  booty  in war,
lawful  and  clean, and fear 
Allah. Indeed, Allah is Ever 
Forgiving, Most Merciful.  

(#θ è= ä3 sù $£ϑ ÏΒ öΝ çF ôϑ ÏΨ xî Wξ≈ n= ym $ Y7 Íh‹ sÛ 4

(#θ à)¨? $# uρ ©! $# 4 χ Î) ©! $# Ö‘θà xî

ÒΟ‹Ïm§‘ ∩∉®∪   

70.    O  Prophet,  say  to 
whoever  is  in your hands of
the captives: “If Allah knows 
any  goodness in your hearts, 
He will give you better than 
what  has  been  taken from 
you,  and He will forgive you. 

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ ©É< ¨Ζ9$# ≅ è% ⎯ yϑ Ïj9 þ’Îû Ν ä3ƒ Ï‰÷ƒ r&

š∅ ÏiΒ #“ t ó™ F{$# βÎ) ÄΝ n= ÷è tƒ ª! $# ’Îû

öΝä3 Î/θ è= è% # Zö yz öΝä3 Ï?÷σ ãƒ # Zö yz !$ £ϑ ÏiΒ
x‹ Ï{ é& öΝ à6Ζ ÏΒ ö Ï øótƒ uρ öΝ ä3 s9 3 ª! $#uρ



And Allah is Ever Forgiving, 
Most Merciful.”  

Ö‘θà xî ÒΟ‹Ïm§‘ ∩∠⊃∪   

71.    And  if  they intend to 
betray you, then they have
indeed betrayed Allah before, 
so He made you prevail over 
them. And Allah is All 
Knowing,  All Wise.  

βÎ) uρ (#ρ ß‰ƒ Ì ãƒ y7 tG tΡ$ u‹ Åz ô‰s) sù

(#θ çΡ$ yz ©! $# ⎯ ÏΒ ã≅ ö6 s% z⎯ s3 øΒ r' sù öΝåκ ÷] ÏΒ
3 ª! $# uρ íΟŠÎ= tæ íΟŠÅ3 ym ∩∠⊇∪   

72.   Indeed,  those  who have 
believed and emigrated and 
strove  with  their  wealth 
and  their lives  in the cause 
of  Allah,  and  those who 
sheltered and helped  (them),
they   are   the   true   allies
of  one  another. And  those 
who believed  and  did  not
emigrate,  for  you  there  is
no (obligation) of  alliance to 
them at all  unless  they 
emigrate. And   if   they   seek 
help from  you   in  (the 
matter of)  religion,  then  it
is (incumbent) on you to 
provide  help, except it be 
against  a people between you 
and whom is a treaty.  And 
Allah is Seer  of what you do. 

¨βÎ) z⎯ƒ Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ# u™ (#ρ ã y_$ yδ uρ
(#ρ ß‰ yγ≈ y_ uρ óΟ Îγ Ï9≡ uθ øΒ r' Î/ öΝÍκ Å¦àΡ r& uρ ’Îû

È≅‹Î6 y™ «! $# t⎦⎪Ï% ©!$# uρ (#ρ uρ# u™ (#ÿρ ç |Ç tΡ ¨ρ
y7 Í×̄≈ s9 'ρ é& öΝåκ ÝÕ÷è t/ â™!$ u‹ Ï9 ÷ρ r& <Ù ÷èt/ 4

t⎦⎪Ï%©! $# uρ (#θ ãΖ tΒ#u™ öΝ s9 uρ (#ρ ã Å_$ pκç‰ $ tΒ
/ ä3 s9 ⎯ ÏiΒ ΝÍκ ÉJ u‹≈s9 uρ ⎯ ÏiΒ >™ ó©x« 4©®L ym

(#ρ ã Å_$ pκç‰ 4 ÈβÎ) uρ öΝä.ρ ç |ÇΖ oK ó™ $# ’ Îû

È⎦⎪Ïd‰9 $# ãΝà6 ø‹ n= yè sù ç óÇ̈Ζ9 $# ω Î) 4’ n? tã

¤Θöθ s% öΝ ä3 oΨ÷ t/ Νæη uΖ ÷ t/ uρ ×,≈ sVŠÏiΒ 3 ª! $# uρ
$ yϑÎ/ tβθ è= yϑ ÷è s? × ÅÁ t/ ∩∠⊄∪   



73.   And those who 
disbelieve,  they   are   allies 
of   one    another.  Unless 
you  act  likewise,    there
will be oppression on the 
earth  and  great  corruption. 

t⎦⎪Ï%©! $# uρ (#ρ ã x x. öΝåκ ÝÕ ÷è t/ â™ !$ uŠ Ï9÷ρ r&

CÙ ÷èt/ 4 ω Î) çνθ è= yèø s? ⎯ ä3 s? ×π uΖ ÷G Ïù

† Îû ÇÚ ö‘ F{$# ×Š$ |¡ sù uρ × Î7Ÿ2
∩∠⊂∪  

74.     And  those who 
believed and have emigrated
and  strove   in   the    cause 
of   Allah, and  those who 
gave  shelter and helped 
(them),   it   is   they    who
are the   believers  in truth. 
For  them  is   forgiveness 
and  honorable  provision.   

š⎥⎪Ï% ©! $#uρ (#θ ãΖ tΒ# u™ (#ρ ã y_$ yδ uρ
(#ρ ß‰ yγ≈ y_ uρ ’ Îû È≅‹Î6 y™ «! $# t⎦⎪É‹©9 $# uρ

(#ρ uρ#u™ (#ÿρ ç |Ç tΡ ¨ρ šÍ× ¯≈ s9 'ρ é& ãΝèδ
tβθ ãΖ ÏΒ÷σ ßϑ ø9 $# $ y) ym 4 Ν çλ °; ×ο t Ïøó̈Β

×− ø—Í‘ uρ ×Λq Ì x. ∩∠⊆∪   

75.     And   those  who 
believed afterwards and 
emigrated  and  strove  along 
with   you.   They   are  of 
you. And those related by 
blood are nearer to one 
another  in  the  decree of 
Allah. Indeed, Allah has 
knowledge  of  all  things.  

t⎦⎪Ï%©! $# uρ (#θ ãΖ tΒ# u™ -∅ ÏΒ ß‰÷è t/

(#ρ ã y_$ yδ uρ (#ρ ß‰ yγ≈ y_ uρ öΝä3 yè tΒ
y7 Í×̄≈ s9 'ρ é' sù óΟ ä3Ζ ÏΒ 4 (#θ ä9'ρ é& uρ
ÏΘ% tn ö‘ F{$# öΝ åκÝÕ ÷è t/ 4’ n< ÷ρ r& <Ù ÷è t7Î/ ’Îû

É=≈ tF Ï. «! $# 3 ¨βÎ) ©! $# Èe≅ä3 Î/ >™ó© x«

7Λ⎧Î= tæ ∩∠∈∪    

 


